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Ponedjeljak, 5. svibnja, 2014. 
U 7 sati navečer 
Za svoje pokojne ---------------------------------------------------------- Josip M. 
+Ivan Primorac -------------------------------------------------- Ljubica Marinčić 

Utorak, 6. svibnja, 2014. 
+Anđa Križanac ------------------------------------------ Marija i Julius Rupanovits 
+Marija Schmid ---------------------------------------------------- Brat Nikola i obitelj 
 
Klanjanje pred Presvetim Oltarskim Sakramentom - Nakon svete mise 

Srijeda, 7. svibnja, 2014.—Sv. Dujam, biskup i mučenik 
U 7 sati navečer 
+Anđa Tomić -------------------------------------------- Obitelj Ilije Bartulovića 
Na nakanu------------------------------------------------ Obitelj Ilije Bartulovića 

Subota, 10. svibnja, 2014.—Bl. Ivan Merz. Gospa Trsatksa. 
U 5 sati popodne 
Za one kojih se nema tko spomenuti -------------- Stanko i Nada Mišetić 
Na čast Gospi ------------------------------------------------------ Radmila Hrkać 
+Ante Ćavar (g)------------------------------------- Julius i Marija Rupanovits 
+Ante Hrstić ------------------------------------------------ Obitelj Bože Tomića 
+Iko i Jozo Vidačković (g)-------------------------- Delfa Šimunović i obitelj 
+Ivan i Marica Blažević ----------------------------------------- Obitelj Blažević 
+Ivan Primorac------------------------------------------- Zlata Pavlović i obitelj 
+Jela Bošnjak ------------------------------------- Obitelj Miroslava Marinčića 
+Kata Granić -------------------------------------------- Obitelj Drage Grbavca 
+Kata Granić ----------------------------------------------- Obitelj Bože Tomića 
+Ljiljana Pavković ------------------------------------- Suprug Berislav i djeca 
+Marta Vrankić------------------------------------------- Obitelj Joze Marčinka 
+Mary Barać ------------------------------------------------ Obitelj Frane Baraća 
+Mijo Ajhert (g) ------------------------------------------------ Sin Zlatko i obitelj 
+Miljenko Svorinić --------------------------------------- Obitelj Miljenka Belje 
+Nediljka Pavela (g) -------------------------------------------- Sin Ivan i obitelj 
+Senka Bošković ---------------------------------------- Obitelj Joze Marčinka 
+Slavica Vuković --------------------------------------------------------- Kći Kathy 
+Slavica Vuković ---------------------------------------------------------------N. N. 
+Šima Menalo--------------------------------------------------------------- Prijatelji 

Četvrtak, 8. svibnja, 2014.—Bl. Djevica Marija Posrednica milosti  
U 7 sati navečer 
+Luka i Anica Slišković ---------------------------- Kći Mila Marinčić i obitelj 
+Mara Suša ---------------------------------------------------- Unuka Žana Čeko 

Petak, 9. svibnja, 2014.—Sv. Katarina Boljonska, djevica, 2. red. 
U 7 sati navečer 
Za svoje pokojne ------------------------------------------- Drago i Maca Dodig 
Za pokojne iz obitelji Bošnjak i Soldo -------------- Marko i Mara Bošnjak 
Na čast sv. Anti -------------------------------------------- Obitelj Nikice Tadića 
Na čast sv. Anti ------------------------------------------ Nevenka Brkić i obitelj 
+Ana Gluhak (g) --------------------------------------- Steve i Mladenka Ćosić 
+Andrija Alilović --------------------------------------- Obitelj Mije Milardovića 
+Andrija Alilović ------------------------------------------------------ Stanko Jelić 
+Blago Zeljko -------------------------------------------- Marko i Mara Bošnjak 
+Iva Karamatić------------------------------------ Mladenka Mandurić i obitelj 
+Ivan Primorac ----------------------------------------------- Jure Vlaho i obitelj 
+Kata Granić --------------------------------------------- Obitelj Žarka Alilovića 
+Kata Nikolić ----------------------------------------------- Obitelj Nikice Tadića 
+Marko Barić -------------------------------------------- Obitelj Krune Penavića 
+Marko Bodrožić ------------------------------------------- Zorka Vlaho i obitelj 
+Marko Kraljević ---------------------------------------- Pavao Ježovit i obitelj 
+Marko Marijanović --------------------------------- Obitelj Ljubomira Bušića 
+Mary Barać --------------------------------------------------- Obitelj Joze Nižića 
+Ruža Košćak ------------------------------------------- Mirjana Granić i obitelj 
+Tony Lebo ---------------------------------------- Mladenka Mandurić i obitelj 
+Vladimir Primorac (Tonika) ---------------------------- Obitelj Ivana Nosića 

Nedjelja, 11. svibnja, 2014.—ČETVRTA VAZMENA NEDJELJA  

 U 9 sati ujutro  -  Sveta misa za župljane - žive i pokojne 

 U 11 sati ujutro - Sveta misa za sve župljane - žive i pokojne 

 U 6 sati navečer - Sveta misa za župljane - žive i pokojne 

Prvo čitanje: Dj 2, 14.22-
33 
Čitanje Djela apostolskih 
Na dan Pedesetnice ustade 
Petar zajedno s jedanaestori-
com, podiže glas i prozbori: 
»Židovi i svi što boravite u 
Jeruzalemu, ovo znajte i riječi 
mi poslušajte: Isusa Nazareća-
nina, čovjeka kojega Bog pred 
vama potvrdi silnim djelima, 
čudesima i znamenjima koja, 
kao što znate, po njemu učini 
među vama – njega, predana 
po odlučenu naumu i promislu 
Božjem, po rukama bezakonika 
razapeste i pogubiste. Ali Bog 
ga uskrisi oslobodivši ga grozo-
te smrti jer ne bijaše moguće 
da ona njime ovlada. David 
doista za nj kaže: ’Gospodin mi 
je svagda pred očima jer mi je 
zdesna da ne posrnem. Stog 
mi se raduje srce i kliče jezik, 
pa i tijelo mi spokojno počiva. 
Jer mi nećeš ostaviti dušu u 
podzemlju ni dati da pravednik 
tvoj truleži ugleda. Pokazat ćeš 
mi stazu života, ispuniti me 
radošću lica svoga.’ Braćo, 
dopustite da vam otvoreno 
kažem: praotac je David umro, 
pokopan je i eno mu među 
nama groba sve do današnjeg 
dana. Ali kako je bio prorok i 
znao da mu se zakletvom zakle 
Bog plod utrobe njegove posa-
diti na prijestolje njegovo, una-
prijed je vidio i navijestio us-
krsnuće Kristovo: Nije ostav-
ljen u podzemlju niti mu tijelo 
truleži ugleda. Toga Isusa us-
krisi Bog! Svi smo mi tomu 
svjedoci. Desnicom dakle Bož-
jom uzvišen, primio je od Oca 
obećanje, Duha Svetoga, i izlio 
ga kako i sami gledate i sluša-
te.« Riječ Gospodnja. 
 
Otpjevni psalam: Ps 16, 1-
2a.5.7-11 
Pripjev: Pokaži mi, Gospodine, 
stazu života! 
 
Čuvaj me, Bože, jer se tebi 
utječem. Gospodinu rekoh: »Ti 
si moj gospodar.« Gospodin mi 
je baština i čaša: ti u ruci držiš 

Reading 1 ACTS 2:14, 22-33 
A reading from the Acts of the 

Apostles. 
Then Peter stood up with the 

Eleven, raised his voice, and proc-
laimed: “You who are Jews, indee-

d all of you staying in Jerusalem. 
Let this be known to you, and 

listen to my words. You who are 
Israelites, hear these words. Jesus 

the Nazarene was a man com-
mended to you by God with 

mighty deeds, wonders, and si-
gns, which God worked through 

him in your midst, as you 
yourselves know. This man, deli-

vered up by the set plan and 
foreknowledge of God, you killed, 

using lawless men to crucify him. 
But God raised him up, releasing 

him from the throes of death, 
because it was impossible for him 

to be held by it. For David says of 
him: I saw the Lord ever before 

me, with him at my right hand I 
shall not be disturbed. Therefore 

my heart has been glad and my 
tongue has exulted; my flesh, too, 

will dwell in hope, because you 
will not abandon my soul to the 

netherworld, nor will you suffer 
your holy one to see corrupti-

on.You have made known to me 
the paths of life; you will fill me 

with joy in your presence. “My 
brothers, one can confidently say 

to you about the patriarch David 
that he died and was buried, and 

his tomb is in our midst to this 
day. But since he was a prophet 

and knew that God had sworn an 
oath to him that he would set one 
of his descendants upon his thro-

ne, he foresaw and spoke of the 
resurrection of the Christ, that 

neither was he abandoned to the 
netherworld nor did his flesh see 

corruption. God raised this Jesus; 
of this we are all witnesses. 

Exalted at the right hand of God, 
he received the promise of the 

Holy Spirit from the Father and 
poured him forth, as you see and 

hear.” The word of the Lord 
 

Responsorial Psalm PS 16:1-2, 
5, 7-8, 9-10, 11 

R/ (11a) Lord, you will show us 
the path of life. 
 

Keep me, O God, for in you I take 

refuge; I say to the LORD, “My 
Lord are you.” O LORD, my allot-
ted portion and my cup, you it is 

who hold fast my lot. 

TREĆA VAZMENA NEDJELJA—A 
THIRD SUNDAY OF EASTER—A 
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moju sudbinu. 
 
Blagoslivljam Gospodina koji me svjetuje te me i noću srce 
opominje. Gospodin mi je svagda pred očima jer mi je zdesna 
da ne posrnem. 
 
Stog mi se raduje srce i kliče duša, pa i tijelo mi spokojno po-
čiva. Jer mi nećeš ostavit dušu u podzemlju ni dati da praved-
nik tvoj truleži ugleda. 
 
Pokazat ćeš mi stazu života, puninu radosti lica svoga, sebi 
zdesna blaženstvo vječno. 
 
Drugo čitanje: 1Pt 1, 17-21 
Čitanje Prve poslanice svetoga Petra apostola 
Ljubljeni: Ako Ocem nazivate njega koji nepristrano svakoga 
po djelu sudi, vrijeme svoga proputovanja proživite u bogobo-
jaznosti. Ta znate da od svog ispraznog načina života, što vam 
ga oci namriješe, niste otkupljeni nečim raspadljivim, srebrom 
ili zlatom, nego dragocjenom krvlju Krista, Jaganjca nevina i 
bez mane. On bijaše doduše predviđen prije postanka svijeta, 
ali se očitova na kraju vremenâ radi vas koji po njemu vjeruje-
te u Boga koji ga uskrisi od mrtvih te mu dade slavu da vjera 
vaša i nada bude u Bogu. Riječ Gospodnja. 
 
Evanđelje: Lk 24, 13-35 
Čitanje svetog Evanđelja po Luki 
Onog istog dana – prvog u tjednu – dvojica Isusovih učenika 
putovala su u selo koje se zove Emaus, udaljeno od Jeruzale-
ma šezdeset stadija. Razgovarahu međusobno o svemu što se 
dogodilo. I dok su tako razgovarali i raspravljali, približi im se 
Isus i pođe s njima. Ali prepoznati ga – bijaše uskraćeno njiho-
vim očima. On ih upita: »Što to putem pretresate među so-
bom?« Oni se snuždeni zaustave te mu jedan od njih, imenom 
Kleofa, odgovori: »Zar si ti jedini stranac u Jeruzalemu te ne 
znaš što se u njemu dogodilo ovih dana?« A on će: »Što to?« 
Odgovore mu: »Pa ono s Isusom Nazarećaninom, koji bijaše 
prorok – silan na djelu i na riječi pred Bogom i svim narodom: 
kako su ga glavari svećenički i vijećnici naši predali da bude 
osuđen na smrt te ga razapeli. A mi se nadasmo da je on onaj 
koji ima otkupiti Izraela. Ali osim svega toga ovo je već treći 
dan što se to dogodilo. A zbuniše nas i žene neke od naših: u 
praskozorje bijahu na grobu, ali nisu našle njegova tijela pa 
dođoše te rekoše da su im se ukazali anđeli koji su rekli da je 
on živ. Odoše nato i neki naši na grob i nađoše kako žene re-
koše, ali njega ne vidješe.« A on će im: »O bezumni i srca 
spora da vjerujete što god su proroci navijestili! Nije li trebalo 
da Krist sve to pretrpi te uđe u svoju slavu?« Počevši tada od 
Mojsija i svih proroka, protumači im što u svim Pismima ima o 
njemu. Uto se približe selu kamo su išli, a on kao da htjede 
dalje. No oni navaljivahu: »Ostani s nama jer zamalo će večer i 
dan je na izmaku!« I uniđe da ostane s njima. Dok bijaše s 
njima za stolom, uze kruh, izreče blagoslov, razlomi te im da-
vaše. Uto im se otvore oči te ga prepoznaše, a on im iščeznu s 
očiju. Tada rekoše jedan drugome: »Nije li gorjelo srce u na-
ma dok nam je putem govorio, dok nam je otkrivao Pisma?« U 
isti se čas digoše i vratiše u Jeruzalem. Nađoše okupljenu je-
danaestoricu i one koji bijahu s njima. Oni im rekoše: »Doista 
uskrsnu Gospodin i ukaza se Šimunu!« Nato oni pripovjede 
ono s puta i kako ga prepoznaše u lomljenju kruha. 
Riječ Gospodnja. 

 

I bless the LORD who counsels me; even in the night my heart 

exhorts me. I set the LORD ever before me; with him at my right 
hand I shall not be disturbed. 
 

Therefore my heart is glad and my soul rejoices, my body, too, abi-
des in confidence; because you will not abandon my soul to the 

netherworld, nor will you suffer your faithful one to undergo corrupti-
on. 
 

You will show me the path to life, abounding joy in your presence, 

the delights at your right hand forever. 
 

Reading 2 1 PT 1:17-21 
A reading from the first Letter of Saint Peter. 

Beloved: If you invoke as Father him who judges impartially accor-
ding to each one’s works, conduct yourselves with reverence during 

the time of your sojourning, realizing that you were ransomed from 
your futile conduct, handed on by your ancestors, not with perishable 

things like silver or gold but with the precious blood of Christ as of a 
spotless unblemished lamb. He was known before the foundation of 

the world but revealed in the final time for you, who through him 
believe in God who raised him from the dead and gave him glory, so 

that your faith and hope are in God. 
The word of the Lord 

 
Gospel LK 24:13-35 

A reading from the Gospel according to Luke. 
That very day, the first day of the week, two of Jesus’ disciples were 

going to a village seven miles from Jerusalem called Emmaus, and 
they were conversing about all the things that had occurred. And it 
happened that while they were conversing and debating, Jesus him-

self drew near and walked with them, but their eyes were prevented 
from recognizing him. He asked them, “What are you discussing as 

you walk along?” They stopped, looking downcast. One of them, 
named Cleopas, said to him in reply, “Are you the only visitor to Jeru-

salem who does not know of the things that have taken place there 
in these days?” And he replied to them, “What sort of things?” They 

said to him, “The things that happened to Jesus the Nazarene, who 
was a prophet mighty in deed and word before God and all the peop-

le, how our chief priests and rulers both handed him over to a sen-
tence of death and crucified him. But we were hoping that he would 

be the one to redeem Israel; and besides all this, it is now the third 
day since this took place. Some women from our group, however, 

have astounded us: they were at the tomb early in the morning and 
did not find his body; they came back and reported that they had 

indeed seen a vision of angels who announced that he was alive. 
Then some of those with us went to the tomb and found things just 

as the women had described, but him they did not see.” And he said 
to them, “Oh, how foolish you are! How slow of heart to believe all 

that the prophets spoke! Was it not necessary that the Christ should 
suffer these things and enter into his glory?” Then beginning with 

Moses and all the prophets, he interpreted to them what referred to 
him in all the Scriptures. As they approached the village to which they 

were going, he gave the impression that he was going on farther. But 
they urged him, “Stay with us, for it is nearly evening and the day is 

almost over.” So he went in to stay with them. And it happened that, 
while he was with them at table, he took bread, said the blessing, 

broke it, and gave it to them. With that their eyes were opened and 
they recognized him, but he vanished from their sight. Then they said 

to each other, “Were not our hearts burning within us while he spoke 
to us on the way and opened the Scriptures to us?” So they set out at 

once and returned to Jerusalem where they found gathered together 
the eleven and those with them who were saying, “The Lord has truly 

been raised and has appeared to Simon!” Then the two recounted 
what had taken place on the way and how he was made known to 

them in the breaking of bread. 
The Gospel of the Lord 
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SKUPLJAJU MILOSTINJU 

 Nedjelja, 4. svibnja, 2014. 
 

9:00 Branka Čuljak, Marija Ču-
ljak, Adriana Jurič 

 

11:00 Ivan Kojundžić, Izabela 
Kojundžić, Nikolina Pavela 

 

18:00 Chris Lightfoot, Ana Barun-
čić, Nikolina Mandić, Tijana 
Bilinčić 

 Nedjelja, 4. svibnja, 2014. 
 

9:00 Ivan Vukojević, Zvonimir 
Leko, Rade Alilović, Beris-
lav Barbarić 

11:00 Miro Božić, Niko Lozančić, 
Stipe Marijanović, Ivan 
Medved. 

18:00 Ivan Skoko Jr., Boris Cin-
drić, Ante Skoko 

 Nedjelja, 11. svibnja, 2014. 
 

9:00 Ana, Jozo, Marina I Koleta 
Šola 

 

11:00 Mario Petrović, Nives Pet-
rović, Šimo Stanić 

 

18:00 Vjeko i Jadranka Luburić, 
Ivana Miletić, Larisa Leko 

MINISTRANTI 

 Nedjelja, 11. svibnja, 2014. 
 

9:00 Mile Gagro, Drago Pehar, 
Stanko Prce i Ivan Bošnjak 
Sokol 

11:00 Ljubomir Bušić, Jakov 
Ćosić, Šime Stanić i Jozo 
Križanac 

18:00 Ivan Skoko Jr., Boris Cin-
drić, Ante Skoko 

ČITAČI 

9:00 Martin Pejić, Josip i Marko Petruša, Ivan Pavela, Jozo Šola, Zlatko 
Vidačković, Ana Vukojević, Ivan i Josip Pejić, Ivan Marić, Mate 
Marić, Josip Kozina, Luka Juričić, Mateo Pavela 

 

11:00 Jozo Lozančić, Anton i Paul Gospić, Ivan i Stipe Prusina, Domagoj 
Markotić, Mate Vulas, Frane Škara 

 

18:00 Anthony Granić, Larisa Leko, Jaclyn Lightfoot, Julia Kraljević, Victo-
ria Travica, Patrick Krešo 

MOLITVENI SUSRET DRUŠTVA SVETE KRUNICE 
 

 Redoviti molitveni susret Društva svete kru-

nice bit će danas, u nedjelju 4. svibnja, s 
početkom u četiri sata popodne. 

 Tko god želi moliti s nama, neka nam se 

pridruži. Svi ste dobro došli. 

NAJAVLJUJU VJENČANJE 

 Tomislav Matanić (roditelji: Ivan Ma-

tanić i Ivanka r. Alilović) i Vanessa 
Sek Yen Yuen (roditelji: Thim Lock 
Yuen i Lee Mee Chin). Vjenčanje je 
predviđeno za 24. svibnja 2014. u 
našoj crkvi Kraljice Mira. 

OBNOVA DVORANE NA CENTRU 
Od srca zahvaljujemo svima koji su svojim radom i novčanim 
darovima doprinijeli uređenju naših prostorija u dvorani Hrvats-
kog franjevačkog središta.  
Još će biti radova u dvorani i oko dvorane dok sve bude lijepo i 
uredno, te na ponos svima nama u ovoj zajednici.  

PRVA SVETA PRIČEST 

 Iduće nedjelje, 11. svibnja, trideset i 

četvero djece primit će Prvu svetu pri-
čest u našoj crkvi.  

 Ispovijed djece i roditelja bit će u petak 

navečer, 9. svibnja, u šest sati i u subo-
tu, 10. svibnja, u deset sati.  

 
 

 U predvorju naše crkve, svake nedjelje možete nabaviti hrvatski 
katolički tisak, vrijedne knjige, nosače zvuka (CD), molitvenike, 
krunice, moći svetaca.  

 Preporučamo vam tjednik Glas Koncila, mjesečnike—Naša og-
njišta i Narod, povremena izdanja: “Brata Franje”, “Hrvatskog 
franjevačkog vjesnika”, Matice i drugog hrvatskog tiska.  

 
 

Ako trebate dvoranu za svadbe, proslave i zabave, ili pak predvorje 
crkve za proslavu krštenja, obljetnice braka ili domjenak nakon vjen-

čanja, nazovite Tonya-Antu Marinčića na tel: 647-680-5319  
ili stupite s njim u vezu preko  

e-maila: norval_rentals@yahoo.com 
 

U prostorijama Centra  
NIJE DOZVOLJENO PUŠENJE 

 

Osoba koja je rezervirala dvoranu odgovorna je za održavanje  
pravila, poglavito uredbe O ZABRANI PUŠENJA U CENTRU! 

SASTANAK ŽUPNOG VIJEĆA I ODBORA CENTRA 
 
Sastanak župnog vijeća i odbora Centra bit će održan u srijedu, 
7. svibnja, u osam sati navečer. 
Poželjno je da članovi župnog vijeća dođu na večernju svetu 
misu koja počinje u sedam sati navečer. 

PROSLAVA OBLJETNICA BRAKA 

 U nedjelju, 18. svibnja, za vrijeme svete mise u jedanae-

st sati proslavit ćemo obljetnice braka za sljedeće brač-
ne parove: 

25. obljetnica: 

 Mate i Anđa Batinić 

 Ludvig i Toma Gergo 

 Jozo i Stanka Marić 

40. obljetnica: 

 Nikola i Ana Martinović 

 Jure i Ivanka Štrk 
50. obljetnica: 

 Ivan i Milka Križan 

 Zdravko i Anica Mlinarević 
63. obljetnica: 

 Josip i Marija Šebalj 

HRVATSKA ŠKOLA 

 Započeo je upis đaka za novu školsku godinu, 2014./2015. 

 Upis djece treba obaviti do 28. svibnja. To od nas traži 

Halton Catholic School Board. Zato vas molimo, da svoju 
djecu upišete što prije kod učiteljica i učitelja naše hrvatske 
škole.  

mailto:norvalrentals@yahoo.com
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OBAVIJESTI O NADOLAZEĆEM SUSRETU MLADIH: 
MLADIFEST 2014, OD 4. DO 6. SRPNJA. 

 
 
 
 
 
 
 
 

ZBOR I IGROKAZ 
Pozivaju se svi mladi iz naše župe kao i iz okolnih hrvatskih 
župa da se pridruže našem zboru „Kairos“ svake nedjelje na-
kon večernje mise na probi zbora od 7 do 9 sati kada će učiti 
nove pjesme koje će se izvoditi na Mladifestu. Ako ima mladih 
koji se ne mogu trajno uključiti u zbor, neka se pridruže barem 
od sada do Mladifesta kako bi svi zajedno slavili Boga u jed-
nom veličanstvenom zboru! 
 

Za one koji stvarno ne žele pjevati/svirati neka se prijave za 
ulogu u igrokazu koji će se izvesti na Mladifestu ako bude do-
voljno zainteresiranih. Probe će biti u isto vrijeme kada i probe 
zbora. 
 

Ovaj lijepi pokret koji je još u početnoj fazi, teško će napredo-
vati ako sve ovisi o pretežno istim osobama. Također, cilj je 
uključiti mlade u vjerski život kroz čitavu godinu a ne samo 
tijekom jednog vikenda. Zato molimo mlade da pronađu malo 
volje i vremena i uključe se koliko mogu. 
 

SASTANAK ORGANIZATORA 
Sljedeći sastanak volontera Mladifesta održati će se u nedjelju 
4. svibnja nakon večernje svete mise. 
 

“GARAGE SALE” 24. SVIBNJA 
U subotu 24. svibnja održati će se “garage sale” za Mladifest. 
Ako u svom proljetnom čišćenju naiđete na predmete koji vam 
više nisu potrebni a još su ispravni, donesite ih na centar kako 
bi ih mogli upotrijebiti za naš “garage sale”. Za više informacija 
nazovite Antu Skoku 647-829-8747 

VAŽNI DOGAĐAJI, PROSLAVE I ZABAVE  
U GODINI 2014. U NAŠOJ ŽUPNOJ ZAJEDNICI  

“KRALJICE MIRA”  
I HRVATSKOM CENTRU, U NORVALU 

11. svibnja 2014. Prva sveta pričest 
4. lipnja 2014. Početak devetnice u čast sv. Ante  
7. lipnja 2014. Priprave za piknik i proslavu sv. Ante 
8. lipnja 2014. Proslava sv. Ante - Piknik  
15. lipnja 2014. Presveto Trojstvo - sv. misa u 9 sati (samo 

jedna sv. misa - zaštitnik župe u Oakville-u) 
4. - 6. srpnja 2014. MLADIFEST - Molitveni susret mladih 
20. srpnja 2014. Hodočašće u Midland - sv. misa u 7 navečer 
6. kolovoza 2014. Početak devetnice u čast Velike Gospe 
23. kolovoza 2014. Priprava za piknik 
24. kolovoza 2014. Drugi piknik - Proslava Velike Gospe 
22. - 25. rujna 2014. Duhovne vježbe za franjevce - Chicago 
5. listopada 2014. Proslava sv. Franje Asiškoga 
13. - 16. list. 2014. Sastanak hr. svećenika i časnih sestara-Norval 
29. - 31. list. 2014. Seminar za svećenike hamiltonske biskupije 
7. studenoga 2014. Priprave za banket  
8. studenoga 2014. Banket za otplatu crkve - u dvorani Centra 
30. studenoga 2014. Prva nedjelja Došašća 
5. prosinca 2014.  Proba za Nikolinje - ispovijed đaka 
6. prosinca 2014.  Proslava sv. Nikole - sv. misa, program i večera 

u dvorani 
7. prosinca 2014. Izbori za župno vijeće i odbor Centra 
24. prosinca 2014. Božićna misa bdijenja u 6 sati navečer - 11 i 30 

navečer pjevanje božićnih pjesama, ponoćka 
25. prosinca 2014. BOŽIĆ 
26. prosinca 2014. Sveti Stjepan 
27. prosinca 2014. Sveti Ivan 
28. prosinca 2014. Sveta Obitelj Isusa, Marije i Josipa 
31. prosinca 2014. Sveta misa zahvalnica 

DAROVI ZA OTPLATU CRKVE 

 Elizbieta Styrczula  ----------------------------------------------------------  $100.00 

Prigodom vjenčanja Ivice Barešića i Jelene Crnogorac 

 Jerko i Mirjana Crnogorac  ------------------------------------------------  $500.00 

Prigodom krštenja Jelene Kozina 

 Roditelji, Vinko i Martina Kozina ----------------------------------------  $200.00 

 Kumovi, Mile i Cynthia Beroš  -------------------------------------------  $100.00 

Prigodom krštenja Arijane King 

 Roditelji, Maurice i Adrijana King  --------------------------------------  $200.00 

 Kumovi, Nediljko i Danijela Šimić  --------------------------------------  $100.00 

U spomen na +Andriju Bakovića 

 Vladimir i Mira Despot  ------------------------------------------------------  $40.00 

 
ZA OBNOVU KUHINJE U CENTRU 

 Goran i Slavica Falak  ---------------------------------------------------  $5,000.00 

 RONA  -----------------------------------------------------------------------  $1,000.00 

 Mate i Iva Mitar  --------------------------------------------------------------  $200.00 
 

DRUŠTVO SVETE KRUNICE 

 27. travnja 2014.  ------------------------------------------------------------  $335.00 
 

MLADIFEST 2014 

 Mark i Natalie Raguž  -------------------------------------------------------  $200.00 

 Prodaja kolača na Uskrs  -----------------------------------------------  $1,320.00 

 Kava i kolači nedjeljom navečer  ------------------------------------------  $30.00 
 

OD PRODAJE TISKA I NABOŽNIH PREDMETA 

 27. travnja 2014.  --------------------------------------------------------------  $75.00 
 

DAROVI PRED KIPOVIMA I ZA SVIJEĆE 

 27. travnja 2014.  ------------------------------------------------------------  $965.00 
 

KRUH SV. ANTE 

 Marko Radišić  ----------------------------------------------------------------  $100.00 

 Stanko i Nada Mišetić  -----------------------------------------------------  $100.00 

 Ana Vidović  ---------------------------------------------------------------------  $50.00 

 Ljubica Marinčić  ---------------------------------------------------------------  $20.00 

 

DAROVI NA SVETIM MISAMA: 
 27. travnja 2014.  -------------------------------------------------------  $$4,321.00 

Hvala svim darovateljima  

i prijateljima Kraljice Mira! 

Vaši franjevci 
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Have you ever looked back on 
your life and really thought 
about how many things had to 
have happened to get you to 
the point you are at today? 
What makes us who we are? 
Why are we the way we are? 
Can we be better? Am I the 
person who I want to be? What 
do I value?  These are some 
questions we have been ponde-
ring here in Milwaukee. 
Over time the youth has beco-
me more and more distant from 
the Church and their Catholic 
roots because there is “too 
much going on” and “they don’t 
have the time”. It is a sad phe-
nomenon. Going to church is a 
blessing, not because you are 
“in church”, but it is the one 
hour a week you devote to God 
and yourself. It is a special time 
we were given to really think 
about what we have done in 
the past week and how that 
has impacted everyone around 
us. It allows us to ask for forgi-
veness for all the harm we may 
have done and for strength to 
become better and make the 
right choices.  We go to church 
to learn about love, family, 
community, hope, faith, happi-
ness, and many other great 
things, all we have to do is 
open our hearts. 
The importance of the church 
within a Croatian Community 
may not be evident in other 
places as much as it is here in 
Milwaukee. We see that the 
glue holding the Croatian peop-
le and Croatian traditions toget-

her is not the cultural groups, 
it’s not the soccer, it’s not the 
group of old men playing boc-
ce, it is the church. It is evi-
dent, that if our church would 
cease to exist, so would the 
Croatian community and all our 
traditions. We realize how lucky 
we are to have such an ama-
zing community, and we want 
to fight to keep it alive. We are 
the youth, and we are the futu-
re. We know that what hap-
pens to our community is in our 

hands and we want to make 
sure we have a future.   
Mladifest to us is about 
strengthening that glue across 
communities and the diaspora. 
It is about going on a journey 
that brings to question who you 
are, what you are doing, and 
where you are going. It is im-
portant for every member of 
the Croatian youth to go, not 
just because it is good for them 
but because it is what is nee-
ded to keep alive our Croatian 
traditions, our Croatian clubs, 
our groups, and everything 
else. Think about your Croatian 
community, where do you find 
out about Croatian events? 
Where do you find out about 
Croatian groups? Where did 
you first meet your Croatian 
friends? The church and God is 
what allow us to have all of 
these things, it is our job to 
make sure these things are 
available for our children and 
their children’s children. 
Mladifest to us is also about 
building a better self and beco-
ming closer to God. It’s about 
giving God the chance to show 
you the power of His glory, His 
love, His patience, and His 
mercy. He has your back, even 
when you sin, even when you 
fall, even when you curse Him 
out. If you need Him and you 
look for Him, He will be the-
re.  Are you mad at him for 
something that happened in 
your life? Are you questioning 
how a God can exist when such 
bad things are happening? Are 
you frustrated because the 
cross you are carrying is too 
heavy? Mladifest is about 

allowing yourself to ask these 
questions and helping you un-
derstand the answers. God 
loves you and always will, re-
member he was the one that 
gifted you with the ability to 
ask these questions. 
Mladifest is not just for people 
who already believe with all 
their heart, rather it is for 
anyone who wants to get to the 
point where you believe with all 
your heart. It is about learning 
about your faith. It is about 

exploring and 
opening what is in 
your heart, then 
letting it out. Now 
ask yourself, why 
would you not 
want to go? What 
possible reason 
could there be? 
Are you afraid 
people will judge 
you? Do you think 
you're not “good” 
enough or that 
you are “too cool” 
to go? Are you 
worried you won’t 
fit in? Are you scared because 
you don’t know all the 
answers? Is it because you 
don’t know anyone else going? 
Is it just something that is not 
important enough for you? No-
ne of those reasons are a good 
enough excuse not to go. The 
things you can get out of this 
experience have the ability be 
much greater than any of those 
fears. We urge you to take a 
leap of faith and join us. 
Here in Milwaukee we have 
been working on spreading the 
word, getting more people to 
come with us, and doing some 
fundraising so we can help 
lower the cost of travel and 
also help out the Norval 
Community. Mladifest isn’t just 
for them, it is for all the Croati-
an youth in North America. It’s 
not fair that they do all the 
heavy lifting. Recently we had a 
very successful fundraiser here. 
We sold Burek, Sirnica (aka 
burek sa sirom), and Cevapi 
dinners, and we SOLD OUT of 
everything we had. The support 

from our community was ama-
zing. We were amazed by the 
selflessness from people. We 
had many people come help 
who were not going to Mladi-
fest and who didn’t even have 
kids or grandkids that would be 
going! We had so many people 
come up to us and tell us how 
proud they are of us here ta-
king initiative and moving 
forward. However, let it be 
known that none of this would 
be possible without the support 

of Father Ivan Strmecki. He has 
been behind us the entire time 
and we know he would do 
anything to help us. 
This year we have some retur-
ners and some newcomers, for 
whom it will be their first time. 
We are going because we want 
to strengthen our faith and we 
are really excited to be around 
people who are there for that 
same cause. It will be amazing 
being surrounded by people 
who share our values and our 
love for God.  It is about con-
necting with people on deeper 
level. We want to make the 
world a better place by beco-
ming better people. We want to 
spread joy, happiness, hope, 
mercy, and faith around the 
world. So we have decided that 
we are going to make a pledge 
of goodness to prepare oursel-
ves for Mladifest and begin 
opening our hearts. We are 
pledging every day, from today 
till the Mladifest, to go out of 
our way to do something kind 
and good for someone else. We 

believe that core of being Cat-
holic is love, kindness, humility, 
and forgiveness, and want to 
strive to become better. 
We hope to see you at Mladi-
fest! Sign up now, take the 
lead, and commit to something 
that can be an amazing 
experience. Do it for yourself, 
for your community, and for 
the world. 
With love, 
 
Milwaukee Mladifesters  

Mladifest: A Letter 

From Milwaukee 
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D a je Hrvatska zemlja 
nevjerojatnih, čak i teš-

ko mogućih, a ipak stvarnih 
paradoksa pokazalo se ovih 
dana očitije nego ikada: sku-
pina ekonomskih analitičara iz 
The Economist Intelligence 
Unita, vezanih uz britanski 
časopis The Economist, prog-
lasila je hrvatsko gospodar-
stvo desetim najgorim na 
svijetu u 2014. godini zbog 
stope nezaposlenosti, vanj-
skoga duga i dugogodišnje 
recesije; prema 
analizi američ-
koga Instituta 
Cato Hrvatska 
je 15. najjadni-
ja zemlja na 
svijetu; a isto-
dobno u Dub-
rovniku, simbo-
lu činjenice 
hrvatskoga 
prirodnoga i 
kulturnoga 
bogatstva, više 
od 35 tisuća 
mladih na velebnom skupu 
svjedočilo je sposobnost, lje-
potu, radost i pouzdanje u 
bolju budućnost hrvatskoga 
naroda i hrvatskoga društva. 
Spomenute inozemne analize 
o gospodarskim i socijalnim 
prilikama u današnjoj Hrvats-
koj nemaju politikantske cilje-
ve pa ih treba smatrati vjero-
dostojnima. Uostalom i bez 
tih i takvih analiza već prosje-
čnomu građaninu, a osobito 
analitičaru u Hrvatskoj, sas-
vim je jasno da je Hrvatska 
gospodarski usmjerena krivo, 
da je upravljana pogrješno i 
da se svekolika kriza u Hr-
vatskoj samo produbljuje. Za 
takvo stanje nikako ne mogu 
biti ekskulpirani nositelji sada-
šnje državne vlasti, kao ni 
opozicija i političari općenito, 
jer očito je da gotovo nitko od 
njih ne radi ono što bi trebao 
raditi za stvarno opće dobro 
hrvatskoga društva. U tom 

kontekstu posve je razumljiva 
i logična inicijativa čelnika 
Nezavisnoga hrvatskoga sin-
dikata, Saveza samostalnih 
sindikata Hrvatske, Matice 
hrvatskih sindikata i Udruge 
radničkih sindikata Hrvatske 
da na Međunarodni dan rada 
1. svibnja dadnu »crveni kar-
ton« Vladi i otvoreno zatraže 
njezino odstupanje s vlasti. 
Upravo je tragično što su 
sadašnje vlasti prisilile hrvats-
ke sindikalne središnjice da 
Međunarodni dan rada ove 
godine bude u znaku tri osmi-
ce – osam sati rada, osam 

sati sna i osam 
sati odmora – 
da time traže 
ono isto što su 
tražili i radnici 
u Chicagu 
1886. godine! 
Više je nego 
tragično da 
predstavnici 
vlasti tako 
uporno zahtije-
vaju neprihvat-
ljivu promjenu 
Zakona o radu 

(ZOR) u sadašnjim okolnosti-
ma kad je u zemlji smišljeni 
kaos, koji osobito postojećom 
pravnom nesigurnošću i nere-
gulacijom poslovnoga djelo-
vanja – a što ponajprije zlora-
be država, javna poduzeća 
pod utjecajem političara i 
gospodarski moćnici – sve 
teže i opasnije ugrožava i 
poduzetnike i radnike. Ne 
postoji li sve ove godine u 
Hrvatskoj smišljeno pravna 
mogućnost da netko namjer-
no sa svojim poduzećem 
stvori velike dugove, redovito 
na štetu poslovnih partnera 
koji žele normalno, pošteno 
funkcionirati, da bude bloki-
ran, a već sutradan, bez ikak-
va namirenja dugova prve 
tvrtke otvara novu, drugu i 
daljnju tvrtku i nastavlja svoju 
rabotu upropaštavanja ono 
malo još zdravih tvrtki i njiho-
vih zaposlenika? Politička 
vlast koja takvu rabotu ne želi 

spriječiti, sa stajališta općega 
dobra, što hitnije mora odstu-
piti. Veliko je pitanje: zašto 
hrvatske vlasti uporno žele 
nametnuti ZOR-om veću libe-
ralizaciju na štetu radnika kad 
je u Hrvatskoj rad osjetno 
manje plaćen od rada u razvi-
jenim državama, a te države i 
ne uvode takvu liberalizaciju 
na štetu svojih građana koji 
su istodobno, za razliku od 
hrvatskih, i pravno i socijalno 
primjereno zaštićeni? 
U takvom povijesnom času 
hrvatskoga društva u susretu 
mladih u Dubrovniku očitova-
la se drugačija Hrvatska. Ne 
samo onih 35 tisuća mladih, 
nego i njihove obitelji i šira 
crkvena i društvena okruženja 
tvore Hrvatsku koja je nepob-
jediva, koja ima budućnost, 
ali koja mora postati i druš-
tveno angažiranija. Dubrovač-
ki biskup Mate Uzinić, koji je 
svojim neposrednim i iskre-
nim, otvorenim obraćanjem 
mladima oduševio ne samo 
nazočne mlade, nego i sve 
one koji su gledali televizijski 
prijenos na javnoj televiziji, 
upravo je, uz ostalo, istaknu-
o: »Želim vam poručiti da 
budete zainteresirani, da ne 
puštate ove društvene proce-
se da prođu mimo vas, nego 
da se uključite, da budete 
aktivni, da preuzmete odgo-
vornost za ovo društvo, da 
nešto napravite. Nemojte 
čekati da vam drugi osiguraju 
bolji život, nego uzmite stvar 
u svoje ruke i vi osigurajte 
bolji život drugima. I nemojte 
vjerovati onima koji vam kažu 
da se ovdje ne može, da u 
ovoj zemlji nema perspektive. 
Napravite perspektivu, vi ste 
na to pozvani!« 
Sam susret, a riječ je o do 
sada najbrojnijem okupljanju 
mladih na takvim susretima, 
doista je melem na sve rane 
suvremenoga hrvatskoga 
društva jer je očitovao da 
među mladim katolicima, koji 
su velika većina ukupne hr-
vatske mladosti, postoji zdra-

va jezgra mladića i djevojaka 
koji se pouzdaju u Boga i koji 
žele ostvarivati dobro, izgrađi-
vati nove odnose i koji vjeruju 
i u snagu svoga naroda i u 
komparativne prednosti Hr-
vatske. Dubrovački susret 
potvrdio je utemeljenost nade 
da će u Hrvatskoj biti bolje, 
da će se Hrvatska stvarno 
osloboditi i da će zauzetošću 
onih koji se doista pouzdaju u 
Boga dočekati zasluženu bolju 
budućnost. Taj susret, koji je 
bio moguć zahvaljujući otvo-
renosti mnogih srdaca, mno-
gih obitelji i brojnih volontera, 
vrlo je rječito pokazao da 
sloga, suradnja i svjesno i 
smišljeno uloženi trud ne os-
taju bez ploda, bez dobrih 
rezultata. Možda su baš te 
iznimno potrebne očito pozi-
tivne poruke iz Dubrovnika 
razlog što su nedjeljni dnevni 
listovi ignorirali odnosno mak-
simalno marginalizirali taj 
skup. Jutarnji list zabilježio je 
događaj, ali ističući u nadnas-
lovu »Dubrovnik pod opsa-
dom« kao da su u Dubrovnik 
došli neprijatelji te naslovom: 
»Dio bolnice ispraznili su za 
slučaj izvanredne situacije« 
kao da su se mladi došli me-
đusobno fizički razračunavati. 
I takav medijski tretman pozi-
tivnoga događaja potvrda je 
da upravljači ne žele dobro ni 
mladima, ni hrvatskom druš-
tvu ni Hrvatskoj, no mladi 
hrvatski vjernici ipak su stvar-
nost i nose dobru perspektivu 
za sve.  

-Glas Koncila 

Zar je pozitivno -  

nepoželjno?  
 

Ivan Miklenić 

Dubrovački susret vrlo 
je rječito pokazao da 
sloga, suradnja i svjes-
no i smišljeno uloženi 
trud ne ostaju bez plo-
da, bez dobrih rezulta-
ta. Možda su baš te 
iznimno potrebne očito 
pozitivne poruke iz Du-
brovnika razlog što su 
nedjeljni dnevni listovi 
ignorirali taj skup.  



 

 Samo subotom.  

 Mladenci se trebaju prijaviti svećeniku najmanje 6 mjeseci  prije vjenčanja.  

 Mladenci su dužni sudjelovati na pripravi za vjenčanje koja se održava na hrvatskom jeziku u zajed-

ničkom programu hrvatskih župa u Torontu, Oakvilleu, Mississaugi i Norvalu. 

 Ako jedno ili oboje mladenaca ne govori hrvatski, onda su dužni sudjelovati u programu koji organi-

zira hamiltonska biskupija. Raspored i datum priprave za vjenčanje dobit će u našem župnom uredu.  

 U tjednu: u 6 i 30 navečer, prije početka sv. mise.  

 Subotom i nedjeljom prije svetih misa. 

Svete mise: 

 Nedjeljom u 9, 11, i 18 sati.  

 Radnim danom u 7 sati navečer. 

 Subotom u 5 sati popodne.  

Krštenja:  “Krštenje treba, po mogućnosti, obavljati nedjeljom kad Crkva slavi spomen vazmenog otajstva… 

Nedjeljom se krštenja mogu obaviti i pod misom kako bi sva zajednica mogla sudjelovati kod obreda 
i kako bi jasnije zasjala tijesna veza između krštenja i presvete euharistije” (Obrednik za krštenje). 

 Kao što Obrednik propisuje, obred krštenja se obavlja nedjeljom. Kod nas se redovito obavlja nedje-

ljom nakon pučke svete mise ili subotom pod misom u pet sati, prema dogovoru sa svećenikom. 

 Na posljednju nedjelju u mjesecu, tko to želi, krštenja se obavljaju pod pučkom misom u 11 sati.  

 Krštenje treba najaviti mjesec dana ranije radi priprave roditelja i kumova. 

 Priprava za krštenje se obavlja na prvi ponedjeljak u svakom mjesecu, u 7 i 30 navečer, u župnom 

uredu.  

 Kum(a) treba “pripadati Katoličkoj Crkvi”, te da bude dovoljno zreo(la) i da je primi(la) tri sakramen-

ta: krštenje, potvrdu i euharistiju i “da nije pravno spriječen(a) za obavljanje te službe”.  

 “Krštena osoba koja pripada odijeljenoj Crkvi ili zajednici a vjeruje u Krista, može, ako to žele rodite-

lji, biti kum(a) kod krštenja zajedno s katoličkim kumom”. 

Vjenčanja: 

Bolesnici: 
 Bolesnike posjećujemo na poziv u svako doba dana i noći.  

 Bolesničko pomazanje pomaže ozdravljenju duše i tijela, zato, pozovite svećenika da posjeti 

bolesnu osobu. Nemojte čekati zadnji trenutak. 

Ispovijed: 

ŽUPNO VIJEĆE - ODBOR HRVATSKOG FRANJEVAČKOG SREDIŠTA 
 

PREDSJEDNIK HF SREDIŠTA i ŽUPNIK KRALJICE MIRA: fra Marko Puljić, OFM 

ŽUPNI VIKAR: fra Tomislav Pek, OFM 

PREDSJEDNIK župnog vijeća i Odbora HF Središta: Tony Marinčić 
PRVI BLAGAJNIK: fra Marko Puljić, OFM 

DRUGI BLAGAJNIK: Ivan Juričić 
TAJNIK: Kiril Bukatko 

DRUGI TAJNIK: Ante Skoko 

 
ODGOVORNI: 

ZA BAR: Alojz Vidačković i Niko Lozančić 
ZA IGRALIŠTA: Stanislav Kozina  

ZA BAZEN: Audrey Grubešić 
ZA IZNAJMLJIVANJE prostorija i terena na HF Središtu i suradnju s mjesnim vlastima:  

Tony Marinčić; tel: CP (647) 680-5319;  e-mail: norval_rentals@yahoo.com 
 

ZA POPRAVKE I OBNOVU: Ivan (Sokol) Bošnjak, Mario Pejić, Stanko Prce i Miro Stanić,  



U subotu, 26. travnja 2014. vjenčani su u našoj crkvi 
 

Ivica John Barešić 

& 
Jelena Crnogorac 

 

Svjedoci: Rocky Buntić i Iva Marić 

U subotu, 26. travnja 2014. krštena je u našoj crkvi 
 

Jelena Kozina 
 

Roditelji: Vinko Kozina i Martina r. Mogu 
Kumovi: Mile i Cynthia Beroš 

 U nedjelju, 27. travnja 2014. krštena je u našoj crkvi 
 

Arijana King 
 

Roditelji: Maurice Shane King i Adrijana r. Miličević 
Kumovi: Nediljko i Danijela Šimić 


